A4

AC)

(1) Recipient Customer number 116034 = Page 1 of 2
Delivery note VDA 4894
M‘agna' PT S.p'.P‘:. (2} Notice of receipt (3) Delivery note
Via dei Cictamini 4 aoacdacs | INNIHININT
70026 MODUGNO (BARI) "
ITALY e cule
Apr 24, 2024
(5} Sender Supplier number 91005190 | (6) Freight (/) Receipt Invoice
Paid Unpaid |Wagon Forward.
{8) Pick-Up-Sheet
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Gago | |Faen ]%JS &Yk
Strale der Dichtungstechnik 2 Expracs
. L1 {9) Date
94559 Niederwinkling g D/l ] /6-2/1//\")
Post COwn 3 f
vehicle 1"
(10} Your reference | (11) Order number / Date (15} Supplementary data | {12) Our reference {13) Extension (14} Order confirmation
430 550004552301 ] Saskia Baumanr] 208 30000707
D SRR R il T . R e L F = URE. P F S B
(19) Shipping type Paid Unpaid | (21} Packaging type (22) Shipplng mark (23) Total Welght (KG) {24)
DHL Global Forwardi Gross Net
X see below Packbahn 3 45.37 18.03
(25) Invoice address (26) Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari} 14249
(27} ltem (28) Material number (29) Description {30) Quantity {31) Unit {40) Remarks
(21) Packaging details @qgh e
10 50003590 68,5x2,5 OX39 O-Ring 12.695|PC T
9008087661
Delivery Retum 30000707
Quality and tolerances according to ISO 3601 *
class A characteristics N! & @
Custdrawing no.: 9009087661 %, %
Cust.drawing index: A V. 21.05.2021 C%_ 4%&
Process number: 47948 %2' < 4
%, %, A
Batch 0001085998 - 12.695 PC b A < iy,
SN & G, Y
Date of manufacture: Apr 8, 2024 /Z'C\‘ Q‘QP 4,{) “%} {Q"
o
800005 | 61000024 4315MagnaModugno 9|PC Q"b O 'P@ "e{'i}f d
i, 1
TBA-520880 %% C‘E'ip 1 %
t}é‘ St "?'
~ — = ——— - - {8 x 1,500 PC - - el = T ey -
Q.
1 x 695 PC %, P
800008 |61000312 Palette800x600mmMagnaModugno 1|PC '{a’:’{}‘ ‘;
TBA-501568 e
900007 61000039 Abdeckplatte800x600MagnaModugn 1| PC
TBA-520022
KUEHNE+-NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantité dichiarata: -
Quantita effettiva: 1’2' é‘q g
Tipo jmiballaggio
QuaptitaNmballi
Conformitaalle sched d'imTllo‘. @
Dat& controllp: \/\l MA
et ?7]?
{42) Remarks (43) Quantit)\cpeck ‘ (44) Qualty Inspection {45) Recipient (46} Invoice verification
Date
Name




Dglivery note | 80464835 Shipping date | Apr 24, 2024 Page2/2
(27) ltem (28) Material number {29) Description (30} Quantity {31) Unit (40} Remarks
(21) Packaging details
(42) Remarks {43} Quantity check {44} Quality inspection (45) Recipient (46} Invoice verification
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT.NOTE
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. Placeiofdelivery of the goods.

3. Ldew prevu pour Ja livialson de la marchandise. ot/ Place

Loculde liviare a m3di M Jn'er Mn’ S”P ys.rCuuntry

Héure d'ouyvesture du.dépot / warehotise upenlng hours
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Signature and stamp of theSender
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